
Bakioko azentuaz 

L an honetan Bakioko euskararen azentueraren ezaugarri nagusiak aurkez- 
ten ditugu. Bakio iparraldeko bizkaieraren barruan doinu-azentu siste- 

mak egiten diren eremuan kokatuta dago, zehatzago Getxo-Gernika izenda- 
tu izan den barietatean. 

Hualdekl Gernikarako emandako ezaugarriak bete-betean gertatzen 
dira Bakion ere, ezaugarriok labur-bilduz honela eman daitezke: 

a. Bereizketa lexikoa: Morfemak (erroak eta atzizkiak) [ + m ]  edo [ -m]  
izan daitezke, [ + m ]  atzizkiek azentua aurreko silaban ezartzen dutelarik. 

b. Hitzak [+am] morfema bat baino gehiago badauzka, lehendabizi- 
koak erabakitzen du azaleko azentuaren kokagunea. Hitzean erator- 
pen atzizki bortitz bat badago, atzizki honek oinarri osoaren azen- 
tuera erabakitzen du 

c. [+arn] rnorfemarik ez badago, talde prosodikoaren azken silabak 
jasotzen du azentua 

Morfema azentudun eta azentubakoen arteko bereizketa honek zenbait 
kontraste sortarazten du. Lexikoan esate baterako: 

eusí (hautsi) éusi (ahausi) 
otié (otea) ótie (oiloek lo egiteko lekua) 
urikoá (hirikoa) uríkoa (hirikoa, gurasobako umea) 
freskué (milikota) fréskue (freskoa, hoztxoa) 
Atzizki batzuek daukaten funtzio edo esangura bikoitzagatik ere kon- 

trasteak sortzen dira: 
fruterué (fruitu saltzailea) frutérue (fruitu ontzia) 
karterié (postari andrazkoa) kartérie (kartera 
Konposatu eta izen sintagmen artean: 
neska sarrá (i.s.) neská sarra (k.) 
buru andidxé (i.s.) burú andidxe (k.) 

* UPV. Euskal Herriko Unibertsitatea. 
HUALDE, J .  1. (1997): Euskararen azentuerak. Anuario del Seminario de Filología 

Vasca "Julio de Urquijo", Gehigarriak ~ L I I .  Gipuzkoako Foru Aldundia eta Euskal Herriko 
Unibertsitatea, Bilbo eta Donostia. 
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Deklinabide kasu marka batzuekin singularrak eta pluralak bereizteko: 
semierí (S) semíeri (p) 
gixonaná ( S )  gixónan (p) 
Azentua txertatzeko eremuari dagokionez, azentua izen sintagmaren eta 

talde klitiko osoaren arabera txertatzen dela esan dezakegu. Berba markaturik 
ez dagoenean, izen sintagmen kasuan, azentua azken silaban txertatzen da: 

neska txikerrá 
lagun andidxé 
txakur oná 
Gernikan bezala, berba markaturen bat egonda, sintagmaren Iehen 

markatuak azentuaren lekua erabakitzen du: 
léku ona 
óllar sarra 
eskóla txikerra 
"da" adizki klitikoarekin batera jasotako ondoko adibideetan ikusten den 

bezala, morfema markaturik ez badago, azentua talde osoaren azken silaban 
txertatzen da (a). Morfema markaturen bat egonez gero azentua ez da lekutzen (b): 

(a) abadie dá, aberatza dá, aidxena dá, alabie dá, alargune dá, baltza dá, 
bertzolaridxe dá, edurre dá, errotaridxe dá, errotie dá, gastie dá, gi- 
xona dá, makala dá, odola dá, ona dá, sabala dá, sarra dá, semie dá, 
suridxe dá, txistularidxe dá, ure dá 

(b) astélena da, básue da, béste bata, égidxe da, eskólie da, íntxurre da, 
kóixoa da, lékue da, léngusue da, máidxe da, óllarra da, ólloskoa da 

Lana bost ataletan banatuta aurkeztuko dugu. Lehen atalean izen eta 
adjektiboen azentuaz arituko gara, bigarren atalean gauza bera baina aditz 
partizipioez, hirugarren atalean eratorpen atzizkiak ikusiko ditugu, laugarre- 
nean izen eta adjektibo konposatuak eta, azkenik, bosgarren atalean fle- 
xiozko atzizkien erabilera. 

Ata1 honetan jaso ditugun izen eta adjektiboen sailkapena ematen dugu 
azentueraren arabera. Batetik izen eta adjektibo azentubakoak ikusiko ditugu, 
hots, azentua azalean azken silaban hartzen dutenak, eta bestetik, azentudunak2. 

l .  l .  Izen eta adjektibo azentubakoak 

o-ó 

Hitzen esangura nire Bakio Berbarik Berba lanean (1998)  ikus daiteke. Bertsio 
elektroniko bat ondoko helbidean ikus daiteke: http:/bips.bi.ehu.es/bakio. 
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o-o-ó 
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o-o-o-ó 
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o-o-o-o-ó 

pikadorá 

sarrasoyé 

o-o-o-o-o-ó 
afisiñedué 
errebatibié 
erremolatxié 
rnadariketué 
uregaridxoá 

sapatié 

serukié 

abogadué 

diferentzidxé 

estirnedué 

1.2. Izen eta adjektibo azentudunak 

ó-o 
brúse 
kuídxe 
rnádxe 
sáindxe 
sálle 

sapatié 

sirintxillé 

alagorié 

enkargadué 

garisumié 

saratié 

sorangillé 

arrakadié 

erregalué 

itxugiñié 

sargoridxé 

tabernié 

dernoniñoá 

errorneridxé 

kalenturié 

denporalié 

eskarletiná 

surangillié 
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síllie 

swítie 

trápue 

txínboa 

txóntie 

ó-0-0-0 

sórkidxe 

táloa 

tréntzie 

txínyorra 

txópoa 

sótoa 

tánkie 

tróngoa 

txístue 

txótorra 

árbolie 

dxústuridxe 

súndie 

ténesa 

trónpie 

txókiñe 

úrdidxe 

bélarridxe 

kámarie 

árrotzie 

jílgeroa 

sútie 
tíñie 

txápifie 

txólie 

úsaba 

bérekidxe 

kámisie 

dúngulue 

kánikie 



o-o-ó-o 
erretxíñe 

karnabála 

selemíñe 

kántarue 

máskarie 

ó-0-0-0-0 
Iéngusiñie 

kárkabie 

ókondoa 

o-ó-0-0-0 

o-o-ó-0-0-0 
errosáridxoa 

mamukéridxoa 

erresáridxoa 

alkóndarie 

damístikue 

espárrague 

kalábasie 

o-o-o-ó-0-0 
erremolínue 

Iándarie 

sápatue 

Izen eta adjektiboekin egin berri dugunez, ata1 honetan aditz par- 
tizipioak azentubako eta azentudun ezaugarrien arabera sailkatuko ditugu. 

anábakie 

depósitxue 

eukélitrue 

kañúberie 

2.1. Aditz partizipio azentubakoak 

o-ó 

Iéngusue 

txíkerie 

mákiñie 

txókoloa 

armáridxoa 

elórrantzie 

intzúrridxe 

karátulie 

astrápalie 

eskándalue 

ifiétasidxe 

karrámarroa 

artú 

dxalgí 

birégarroa 

orkátillie 

kakárraldoa 

kurúbidxoa 

asméu 

dxan tzí 

astú 

dxosí 

bistú 

ebái 

dobléu 

edán 
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edxén 

erré 

gordé 

kobréu 

o-o-ó 

olgéu 

sartú 

eidxó 

esán 

irí 

koxú 

o-o-o-ó 
alargundú 
bereinketú 

ostú 

tapéu 

2.2. Aditz partizipio azentudunak 

ó-o 

emón 

eskéi 

itxí 

labréu 

otzitxú 

satzitxú 

siiíestú 

suritxú 

txikertú 

ukutú 

odoldú 

prijidú 

segidú 

sorrostú 

tiretú 

ugertú 

pagéu 
topéu 

oratú 

satitxú 

serratú 

sulotú 

trabestú 

ukusí 

o-ó-o 

entzún 

eukí 

ixí 

loitxú 

bóta 

kéndu 

eráiñ 

galdú 

kiñéu 

okí 

pikéu 

tragéu 

saldú 

urtú 

bwélteu 

násteu 

agwánteu 

barrúnteu 

kanbídxeu 

dxádxo 

páseu 

amáteu 

dxabóneu 

korrídu 

akábeu 

deskántzeu 

konpóndu 

dxéusi 

préntzeu 

arráskeu 

erréseu 

oblígeu 

fúmeu 

únteu 

arrégleu 

etxáron 

prepáreu 
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ó-0-0 
éroan 

gáratu 

gárdatu 

íxartu 

kórdatu 

tínyatu 

o-ó-0-0 
amórrotu 

asárratu 

astílletu 

batíretu 
irékatzi 

ó-0-0-0 
átzeratu 

o-o-ó-o 
erregáleu 

erreménteu 

o-ó-0-0-0 
arrákalatu 

Eratorpen atzizkiak multzo nagusi bitan sailka ditzakegu; gainerako 
morfemak bezala, atzizki batzuk azentubakoak dira eta beste batzuk azentu- 
dunak. 

3.1. Azentubakoak 

Atzizki azentubakoak erroari eransten zaizkio eta, erroa azentubakoa 
bada, azentua azalean hartzen dute azken silaban. Erroa azentuduna denean, 
erroaren azentua gailentzen da. 

ADIE 
abidxadié 

kaskadié 

BAKOA 

adarkadié 

kollarakadié 

mendebakoá 

aginbakoá 

aginkedié 

mallukedié 

ulebakoá 

gánorabakoa 

gasbakoá 

lotzabakoá 

geixobakoá 

metxérubakoa 

artzakadié 

palukedié 

karakadié 

senserradié 
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ERIE: Agentea adierezteko erabiltzen denean azentubakoa da, ostantzean 
azentuduna: 

erregaterié 
bendejerié 
parterié 

DUN 

ERUE: Aurrekoarekin gertatzen den bezala, agentea adierazteko erabil- 
tzen denean azentubakoa da: 

buruduné 

puntílledune 

IROA 
komuniñoá 

unifioá 

doiduné 

bixerduné 

KERIDXE 
iiíuséntekeridxe 

txarrikeridxé 

karniserué 

prisionerué 

fruterué 

LARIDXE 
bertzolaridxé 

txisrularidxé 

errotaridxé 

errementaridxé 

erremesalaridxé 

dxatuné 

erdéldune 

panaderué 

basurerué 

basurerué 

Atzizki hau, Hualderen (1997) lanari jarraikirik, bortitza dugu, izan ere, 
erro markatuen azentua ezabatu egiten du, adibidez: 

txístue mis tularidxé 

sapaterué 

letxerué 

panaderué 

ORIE: Agentea adierazteko erabiltzen denean azentubakoa da: 
enterradorié 

gobernadorié 

erradorié 

kobradorié 

pastorié 

tasadorié 

dxostuné 

kaskabéldune 

tabernerué 

bankerué 

tabernerué 

fruterué 

sesterué 

sapaterué 

euskelduné 

púntedune 

kamarerué 

txakoliiíerué 

erregaterué 
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OYE 
balkoyé 

kajoyé 
lirnoyé 

SKOA 

afesiñoá 

kantziñoá 

errasoyé 

karnisoyé 

melokotoyé 

TASUNE 
argitxasuné 
darnutasuné 
garbitxasuné 
istutasuné 
osasuné 

andraskoá 
bereskoá 
kañáberaskoa 
narruskoá 

TOIDO 
edertó 
obetó 
ondó 
politxó 
txartó 

frontoyé 

kantoyé 

serrnoyé 

ixentasiñoá 

umedasiñoá 

atentziñoá 

laguntzíñoa 

3.2. A z e n t u d u n a k  

bereinkesiñoá 

rnaldesiíioá 

andraskoá 
burdiííeskoá 
kristéleskoa 
olaskoá 

Atzizki azentudunak multzo bitan sailka ditzakegu; batetik, aurreazen- 
tuatzaileak direnak, eta bestetik, azentua biltzen dutenak. 

garrafoyé 

kapoyé 

takoyé 

Atzizki hauek azentua atzizkiaren aurreko silaban txertarazten dute; ba- 
rietate honetan, Uribe-Kostako herrietan ez bezala, ez dago atzizki aurre-au- 
rreazentuatzailerik. 

jugo~é 
koltxoyé 

turroyé 

aproposkoá 
egurreskoá 
Iánaskoa 
siskoá 

DIDXE 
arístidxe 
gastáñedidxe 
piñúdidxe 
artédidxe 

ariskoá 
érderaskoa 
liííoskoá 
trápuskoa 
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KA 

KIDXE 
odólkidxe 

ipíngidxe 

gastáñekidxe 

abidxadáka 

ás ka 

dámaka 

intzírike 

kwíke 

tábaka 

KUNIE 
adíkunie 

begíkunie 

esákunie 

NGOA 
gorríngoa 

suríngoa 

alórike 

besáka 

eróstaka 

kántaka 

márroka 

teupedáka 

NTZIDXE 
atrebéntzidxe 

konpeténtzidxe 

NTZIE 
komenéntzie 

konfidxántzie 

árraka 

boláka 

éusike 

kárneka 

ostikéka 

txirinbwéltaka 

RO 
barríro 

luséro 

geldíro 

arrosíke 

bwéltaka 

girríntzeka 

kóixoka 

pelótaka 

usínke 

STOIDO 
babástoa 

sapástoa 

sorrístoa 

TARRA 

gurbískidxe 

goróstokidxe 

andíkidxe 

armíntzarra 

biskáitarra 

yatábarra 

busturítxarra 

bakióstarra 

emerandótarra 

basótarra 

gerníkarra 
bermiótarra 

kánpotarra 
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PIE 
árbolapie 
eskillarápie 
parrápie 
tripépie 

eléspie 
máipie 
sagárpie 

RENGO 
akabúrengoa 
átzerengo 
bérengoa 
górengoa 

TZIE 
berdártzie 
edúrtzie 

TIDXE 
billúrtidxe 
gusúrtidxe 
eskértidxe 
moskórtidxe 
negártidxe 

TXIE 
burútxie 
flarnítxie 
biíntxie 

TXUE 
txotátxue 
atxúrtxue 
óstxue 
berótxue 

TZUE 
asúrtzue 
inyértzue 
lafiótzue 
mamíntzue 
pisútzue 

3.3. Azentua biltzen dutenak 

Atzizki hauek eurok hartzen dute azentua atzizkiaren silabaren batean: 
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ERA 
suséra 

erkéra 

ERIDXE 
karniserídxe 

karterídxe 

kofraderídxe 

panaderídxe 

serbeserídxe 

ERIE 
1. lekua edo instrurnentoa adierazteko, erdal -era: 

esparragérie 

sirnentérie 

kabesérie 

2. neurriak edo tarnaina adierazteko: 

lusérie 

lodidxérie 

ERUE 
basurérue 

kandelérue 

babérue 

frutérue 

mortérue 

KERIE 
asíkerie 

etórkerie 

esákerie 

urtékerie 

MENTUIMINTXU 
prepararnéntue 

pentzaméntue 

konosirníntxue 

TOKIDXE~ 
ollotókidxe 

bolatókidxe 

umetókidxe 

erletókidxe 

"toki" atzizki gisa sartu dugu, izan ere, berba bezala Bakion ez da erabiltzen. Hala 
ere, konposatuen atalean sar liteke. 
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TEGIDXE 
artégidxe 
lastéidxe 
sastéidxe 

Konposatuetan mota nagusi bi bereizi behar dira. Batetik, konposatu 
lexikalizatuak edo esan geniezaiekeenak ditugu, honelakoetan badirudi kon- 
posizioaren sena galdua dela eta azentua galdu egin dela azalean azentuatze- 
ko arau nagusiaren arabera; adibidez: 

ogigastayé katomierlié eperdidxé ollogorrá 
leibaltzá leigogorrá ogi salatué urregorridxé 
urresuridxé elgorridxé odolbatué satordxoá 

Hala ere, kasu gehienetan konposatuak azentudunak izaten dira. Azen- 
tua lehen edo bigarren konposagaiak hartzen duen jahtean datza arazoa. Ja- 
rraian jaso ditugun konposatu batzuk honen arabera sailkatuko d i t u p .  

4.1. Lehen konposagaian azentuatzen direnak 

Ataltxo honetan azentua lehen konposagaian biltzen dutenak emango 
ditugu. Gehienetan azentua lehen konposagaiaren azken silaban kokatzen 
da. Hala ere, lehen konposagaia azentuduna denean, azentua ez da lekutzen. 
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4.2. Bigarren konposagaian azentuatzen direnak 

Azentua bigarren konposagaian biltzen dutenen kasuan azentua biga- 
rren konposagai horren lehen silaban txertatzen da, egundo ere ez silaba ho- 
rretatik gora. 

Ata1 hau hiru azpi-ataletan banatuta aurkezten dugu; lehen azpi-atalean 
deklinabidearen morfemak aztertuko dira, bigarrenean aditz jokatuen 
aspektuen morfemak eta hirugarrenean gainerakoak 

5.  l .  Deklinabidearen morfemak 

Deklinabidearen morfemak aztertu ahal izateko bizidunen deklinabi- 
dean neska, seme, idi, asro, katu eta gixon hitzen paradigmak aukeratu ditu- 
gu; hitz guztiok azentubakoak dira, era honetara morfemen jokabidea azter 
dezakegu. 
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Tauletan ikusten den bezala, pluralaren morfema aurreazentuatzailea 
da, paradigmen plural guztiak era berean azentuatzen dira. Jarraian plurala- 
ren aurreazentuazioaren adibide gehiago ikus daitezke erro azentubako zein 
azentudunekin: 

ó-0-0 
áriek 
gáidxerak 
sámarrak 

ó-o 
ásak 
górrak 
ónak 

o-ó-o 

báltzak 
kánpak 
sárrak 

éuntzek 
kóplak 
txálak 

frákak 
míkek 
txítxek 
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o-o-ó-o 

o-ó-0-0 
berákatzak 

lapíkoak 

tallétuek 

ó-0-0-0 
léngusuek 
ólloskoak 

erradúrek 

sepultúrek 

alargúnek 

errebwéltak 

Bestalde, soziatibo, destinatibo eta motibatiboaren morfemak aurre- 
azentuatzaileak dira. 

Bizigabeen deklinabidea aztertu ahal izateko azentubakoak diren taber- 
na, etze, erri eta baso aukeratu ditugu. 

aldaménak 

kaltzetíiíek 

Ikusten den moduan, ablatiboa, adlatibo direktiboa eta destinatiboa 
azentudunak dira. 

egabérak 

orrasídxek 

Kasuen funtzionamendua bera da gainerako kategoria gramatikal guz- 
tietan; jarraian erakusleak, pertsona izenordainak eta leku aditzondoak 
emango ditugu. 

Plurala 

etzíetan 

etzíetara 

etzíetati(k) 

etzíetakoa 

etzíetarantza 

etzíetaraño 

Singularra 

tabernán 

tabernará 

tabernáti(k) 

tabernakoá 

tabernarántza 

tabernáraño 

Pluraia 

tabérnatan 

tabérnatara 

tabérnatati(k) 

tabérnatakoa 

tabérnatarantza 

tabérnataraño 

Singularra 

etzién 

etzerá 

etzéti(k) 

etzekoá 

etzerántza 

etzéraíío 
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onetán 

onetará 

onetátik 

onetakó 

orretán 

orretará 

orretátik 

orretakó 

ayetán 

ayetará 

ayetátik 

ayetakó 

ónetan 

ónetara 

ónetatik 

órretan 

órretara 

órretatik 

áyetan 

áyetara 

áyetatik 
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onaxé orraxé araxé 

emekoxié orkoxié 

5.2. Aditz jokatuak 

Aditzak jokatukeran, morfema azentudunik ez badago, azentua azken 
silaban kokatzen da, orain arte ikusi izan dugun moduan. Aspektu ez-per- 
fektuaren eta geroaren morfema biak aurreazentuatzaileak dira. Jarraian adi- 
bide batzuk ikus daitezke: 
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5.3. Gainerakoak 

Gainerako morfema flexionaletan graduatzaileak (-ago, -en eta -egi) au- 
rreazentuatzaileak dira: 

-AGO 
andídxaoa 

txikérraoa 

txárrau 

sárraoa 

-EN 
gastíena 

lodídxena 

sárrena 

txárrena 

ónena 

-EGI 
óneidxe 

txárreidxe 

andídxeidxe 

txikérreidxe 

Ordinalak egiteko erabiltzen den "-garren" atzizkia aurreazentuatzailea 
da: bígarrena, irúgarrena, láugarrena, bósgarrena, séigarrena, saspígarrena, e.a. 

Nominalizazioak egiteko T E  eta KERAN, zein gerundialak egiteko 
agertzen den TA aurreazentuatzaileak dira: 

Artikulu honetan Bakioko euskararen azentu-ereduaren ezaugarri nagusiak 
aurkezten dira. Bakioko sistema bizkaieraren iparraldeko doinu azentudun 
barietateetan kokatzen da. Lan honetan morfema azentudun eta 
azentubakoen arteko desberdintasuna ikertzen da, bereziki atzizki 
azentudunak kontutan hartzen direlarik. Hauen artean, eratorpen atzizkiak 
lantzen dira alde batetik, eta beste aldetik, deklinabidearen eta aspektuen 
morfemen jokabidea. Ata1 batean konposatuak sortzeko azentueraren 
garrantzia ere nabarmentzen da. 

TA 
íntxe 

esánta 

entzúnte 

apurtúte 

ekarrítxe 

TEA 
ítxie 

esátie 

entzútie 

apurtútie 

ekártie 

KERAN 
íkeran 

esákeran 

entzúkeran 

apurtúkeran 

ekarríkeran 
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En este artículo se analizan las principales características del sistema acentual 
del euskara de Bakio. El sistema acentual de Bakio se encuentra dentro del 
ámbito de las variedades de acento de pitch de la zona norte de Bizkaia. En 
este trabajo se investigan las principales diferencias entre morfemas 
acentuados y no acentuados, considerando los morfemas acentuados prin- 
cipalmente. Entre estos, por una parte se analizan los sufijos de la derivación 
y, por otra parte, los sufijos de la declinación y de los diferentes aspectos 
verbales. En uno de los apartados se destacan las principales características 
acentuales de la formación de compuestos. 

Dans cet article, on analyse les principales caractéristiques du systkme accen- 
tuel du basque de Bakio. Le systkme accentuel de Bakio se trouve dans le do- 
rnaine des variétés d'accent de pitch de la zone nord de Bizkaia. Dans ce tra- 
vail, on étude les principales différences entre morphkmes accentués et non 
accentués, en considérant notamment les morphkmes accentués. Entre ceux- 
ci, d'une part on analyse les suffixes de la dérivation et, d'autre part, les suffi- 
xes de la déclinaison et les différents aspects verbaux. Dans une des parties, 
on remarque les principales caractéristiques accentuelles de la formation des 
composés. 

In this article the main features of the Bakio Basque stress system are analy- 
sed. The Bakio stress system falls within the sphere of the Northern Bizkayan 
pitch stress range. In this study the main differences benveen stressed and 
unstressed morphemes are investigated, with an emphasis on the former of 
these, including on the one hand the suffixes of derivation and, on the other, 
the suffixes of declension and the varying verbal aspects. One of the sections 
highlights the main stress characteristics of compound formations. 


